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Problems and Adaptation of Japanese Language Teachers 
in Higher Education in the Southern Border Provinces

บทคัดย่อ
	 บทความวิชาการนี้สะท้อนให้เห็นถึงสภาพปัญหาและการปรับตัวในการจัดการ

เรียนการสอนภาษาญี่ปุ่นในระดับอุดมศึกษาในเขตพื้นที่ 4 จังหวัดชายแดนใต้ จาก

การสมัภาษณผ์ูส้อนภาษาญีปุ่น่ในพ้ืนท่ีปจัจุบันยงัคงมคีวามนยิมเลอืกศกึษาวชิาภาษา

ญี่ปุ่นทั้งในระดับวิชาเอกและวิชาศึกษาทั่วไปแต่ปัญหาสถานการณ์ความไม่สงบใน

พืน้ทีซ่ึ่งเร่ิมตน้ในป ีพ.ศ. 2546 เปน็ปจัจยัสำ�คญัปจัจยัหนึง่ทีม่ผีลกระทบตอ่องคาพยพ

การเรยีนการสอนภาษาญีปุ่น่ในพืน้ที ่ดงันี ้1)  ปญัหาดา้นความหลากหลายของผูเ้รยีน 

นักเรียนชั้นมัธยมศึกษาตอนปลายจากต่างภูมิภาคสนใจเข้าศึกษาต่อน้อยลงเพราะผู้

ปกครองมีความกังวลด้านความปลอดภัย 2) ปัญหาด้านการป้อนเข้า เช่น การรับและ

สรรหาอาจารย์ชาวญี่ปุ่นเข้ามาทำ�งานมีความยากลำ�บากจากการกำ�หนดระดับการ

เตือนภัยของกระทรวงการต่างประเทศญี่ปุ่น 3) ปัญหาด้านการเรียนการสอน สภาพ

แวดล้อมที่ไม่เอื้ออำ�นวยต่อการเรียนภาษาญี่ปุ่น ไม่มีเจ้าของภาษาอยู่ในพื้นที่เพื่อ

สร้างแรงจูงใจในการเรียน จากปัญหาดังกล่าวพบการปรับตัวของผู้สอน ดังนี้ 1) การ
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สภาพปัญหาและการปรับตัว
ของผู้สอนภาษาญี่ปุ่นระดับอุดมศึกษา

ในจังหวัดชายแดนใต้
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ปรบัตวัดา้นความหลากหลายของผูเ้รยีน ผูส้อนตอ้งทำ�หนา้ทีเ่สรมิความพรอ้มในการ

เรียนท้ังทางพุทธิพิสัยและจิตพิสัยเพื่อให้ผู้เรียนมีความพร้อมในการเรียนภาษาญี่ปุ่น 

2) ใช้สื่อการเรียนรู้หลากหลายประเภทที่ทันสมัยเพ่ือทดแทนการขาดแคลนเจ้าของ

ภาษาในพื้นที่  3) จัดกิจกรรมหรือสภาพแวดล้อมจำ�ลองท่ีเอ้ือให้ผู้เรียนได้ใช้ภาษา

ญี่ปุ่นมากขึ้น และสถาบันการศึกษาจำ�เป็นต้องเพ่ิมโอกาสให้นิสิตนักศึกษาได้เรียนรู้

วัฒนธรรมญี่ปุ่นกับเจ้าของภาษาโดยจัดกิจกรรมนอกพื้นที่หรือให้ทุนการศึกษาไป       

แลกเปลี่ยน ณ ประเทศญี่ปุ่น

 

คำ�สำ�คัญ :  การสอนภาษาญี่ปุ่น, จังหวัดชายแดนใต้, ประเทศไทย

Abstract
	 This article reflects the problems and adaptation of Japanese language 

teachers in higher education in the four southern border provinces. According 

to respondents, currently, there is still a great deal of interest in studying Japanese 

in both major subject level and general education level. However, the unrest in 

the area, which began in 2003, is one of the important factors affecting teaching 

and learning the Japanese language in the area. We found three major problems 

which teachers are facing in the area: (1) learners quality and characteristics; 

High school students from other regions are less interested in considering 

choosing to study because parents are concerned about safety. (2) The enabling 

inputs; the recruitment of Japanese teachers or even inviting lecturers are difficult 

due to the Ministry of Foreign Affairs of Japan. (3) Teaching and learning problems; 

an unfavorable environment for learning Japanese such as no native speakers 

in the area to motivate students. Based on interviews with seven academic staffs 

in the area, we found the following: (1) The teacher has to implement students’ 

performance in both cognitive and psychomotor domain due to concern for 

learner readiness. (2) The teachers are using a variety of learning media resources 

for the replacement of lacking native speaker teacher. (3) The teachers are 
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providing simulated activities or learning environments that encourage students 

to use Japanese or create an MOU with universities in Japan to increase the 

opportunity for students to learn Japanese language and culture with native 

speakers by organizing activities outside the area or offering scholarships to 

exchange in Japan.

Keywords : Teaching Japanese Language, Southern border provinces, Thailand

1. บทนำ�
	 การเปิดสอนภาษาญี่ปุ่นในสถาบันระดับอุดมศึกษาในภาคใต้ ถือกำ�เนิดขึ้นเป็น

คร้ังแรกทีม่หาวทิยาลยัสงขลานครินทร ์วทิยาเขตหาดใหญ ่โดยเปดิสอนเปน็วชิาศกึษา

ทัว่ไปในปี 2522 และมหาวทิยาลยัสงขลานครนิทร ์วทิยาเขตปตัตาน ีกไ็ดเ้ริม่เปดิสอน

วชิาภาษาญีปุ่น่เป็นวชิาศกึษาทัว่ไปเชน่กนัในป ี2529 หลงัจากนัน้จงึพฒันาเปน็วชิาโท

ในปี พ.ศ. 2532 และเปิดสอนเป็นวิชาเอกครั้งแรกในปี 2539 ซึ่งเป็นแห่งแรกในภาค

ใต ้ในปถีดัมามหาวทิยาลยัทกัษณิ หรอืเดิมคอืมหาวทิยาลยัศรนีครนิทร์วโิรฒ วทิยาเขต

ภาคใต ้ไดเ้ริม่เปดิสอนวิชาภาษาญีปุ่น่เป็นวชิาศกึษาท่ัวไปเชน่เดยีวกนัในป ี2540 และ

เปดิสอนเปน็วชิาเอกแหง่ทีส่องของภาคใตใ้นป ีพ.ศ. 2548 สำ�หรบัมหาวทิยาลยัราชภฏั

สงขลาซึ่งมีที่ตั้งติดกับมหาวิทยาลัยทักษิณเริ่มเปิดสอนวิชาภาษาญี่ปุ่นเป็นวิชาศึกษา

ทั่วไปตั้งแต่ปี พ.ศ. 2528 และล่าสุดมหาวิทยาลัยเทคโนโลยีราชมงคลศรีวิชัย ได้เปิด

สอนวชิาภาษาญีปุ่น่เป็นวิชาศกึษาทัว่ไปในป ีพ.ศ. 2559 นอกจากพืน้ทีจ่งัหวดัชายแดน

ใต้แล้ว มหาวิทยาลัยราชภัฏนครศรีธรรมราชได้เคยเปิดสอนภาษาญี่ปุ่นเป็นวิชาเอก

เช่นเดียวกันในปี พ.ศ. 2545 และได้รับนักศึกษารุ่นสุดท้ายในปี 25485  มหาวิทยาลัย

สงขลานครนิทรว์ทิยาเขตภเูกต็กม็กีารเปดิสอนวชิาภาษาญีปุ่น่เปน็วชิาศกึษาทัว่ไปใน

บางช่วง เชน่เดยีวกบัมหาวิทยาลยัราชภัฏสรุาษฏรธ์านี ทีใ่นปจัจุบนัเปดิสอนวชิาภาษา

ญี่ปุ่นเป็นวิชาศึกษาทั่วไปให้แก่นักศึกษาคณะการท่องเที่ยว จึงเป็นที่น่าสนใจว่าใน

ปจัจบุนัพืน้ทีช่ายแดนใต ้คอื จังหวดัสงขลาและจังหวดัปตัตาน ีเปน็แหลง่ศนูยร์วมการ

5ข้อมูลผู้สำ�เร็จการศึกษาที่ได้รับการอนุมัติจากสภา สำ�นักส่งเสริมวิชาการและงานทะเบียน มหาวิทยาลัยราชภัฏ
 นครศรีธรรมราช สืบค้นวันที่ 3 มีนาคม 2560. เข้าถึงได้จาก http://regis.nstru.ac.th/regis_web2016/idx_
 download_struc.php
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เรียนการสอนภาษาญี่ปุ่นในระดับอุดมศึกษาทั้งเปิดสอนเป็นวิชาเอกและวิชาศึกษา

ทั่วไป (ภาพที่ 1) นอกจากนี้การก่อตั้งชมรมครูผู้สอนภาษาญี่ปุ่นภาคใต้ เริ่มต้นขึ้นใน

ปี พ.ศ. 25446  เพื่อให้ผู้สอนภาษาญี่ปุ่นทั้งระดับมัธยมศึกษาและอุดมศึกษาได้รวม

ตัวกันทำ�กิจกรรม กระชับความสัมพันธ์สร้างความเข้มแข็งทางวิชาการ โดยชมรมครู 

ผูส้อนภาษาญีปุ่น่ยงัคงดำ�เนนิกจิกรรมมาจนถงึในปจัจบุนั เปน็เวลามากกวา่ 16 ปแีลว้

7ช่วงปี พ.ศ. 2536 – 2546 มีจำ�นวนเหตุการณ์ความรุนแรงเกิดขึ้นใน 3 จังหวัดชายแดนใต้ (รวมจังหวัดสงขลาและสตูล
ในบางครั้ง) รวม 784 ครั้งแต่ภายในปี พ.ศ. 2547 เพียงปีเดียวมีเหตุการณ์ความรุนแรงเกิดขึ้นถึง 1,139 ครั้ง (คณะ
กรรมการรัฐมนตรีพัฒนาพื้นที่พิเศษ 5 จังหวัดชายแดนภาคใต้, 2552: 5) 

ภาพที่ 1 ช่วงเวลาการเปิดสอนภาษาญี่ปุ่นในระดับอุดมศึกษา

ในเขตพื้นที่ชายแดนใต้

	 การจัดการเรียนการสอนภาษาญี่ปุ่นระหว่างมหาวิทยาลัยในกรุงเทพมหานคร

และมหาวิทยาลัยในภูมิภาค มีความแตกต่างกันอันก่อให้เกิดความเหล่ือมล้ำ�ในหลาย ๆ  

มิติ เช่น คุณภาพของตัวผู้สอน (เตวิช เสวตไอยาราม, 2558) สำ�หรับพื้นที่ชายแดนใต้

ของประเทศไทยมีปัจจัยสำ�คัญที่ส่งผลกระทบต่อสภาพเศรษฐกิจ สังคม การศึกษาใน

พื้นที่อย่างมากคือ เหตุการณ์ความรุนแรงที่เกิดขึ้นภายในพื้นที่ อันที่จริงเหตุการณ์

ความรุนแรงเกิดข้ึนต้ังแต่ช่วงปี พ.ศ. 2536–546 แล้ว ทว่าต้ังแต่วันท่ี 4 มกราคม พ.ศ. 2547 

สถานการณ์ความไม่สงบในพื้นที่จังหวัดปัตตานี ยะลา และนราธิวาส รุนแรงมากขึ้น

จนกระทั่งเกิดเหตุการณ์ความรุนแรงภายในพื้นที่มัสยิดกรือแซะ จังหวัดปัตตานีในวัน

ที่ 28 เมษายน พ.ศ. 25477  เป็นเหตุให้รัฐบาลญี่ปุ่นออกประกาศเตือนพลเมืองของ
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8ข้อมูลระดับการเตือนภัยพื้นที่ชายแดนใต้ กระทรวงการต่างประเทศญี่ปุ่น สืบค้นเมื่อ 7 กุมภาพันธ์ 2560. 
 จากhttp://www.anzen.mofa.go.jp/info/pcinfectionspothazardinfo_007.html#ad-image-0

ภาพที่ 2 ระดับการเตือนภัยพื้นที่ชายแดนใต้ของกระทรวงการต่างประเทศญี่ปุ่น 

(ข้อมูลล่าสุด ณ วันที่ 12 มีนาคม 2560)8 

ตนใหเ้ลีย่งเดนิทางเข้ามายงัพืน้ทีเ่สีย่ง ซึง่ในปัจจุบนัอา้งองิตามประกาศของสำ�นกังาน

ความปลอดภัยในต่างประเทศ กระทรวงการต่างประเทศญี่ปุ่น (ดูภาพที่ 2 ประกอบ)  

พื้นที่ 3 จังหวัดชายแดนใต้ ได้แก่ จังหวัดยะลา จังหวัดปัตตานี และจังหวัดนราธิวาส 

กบัอกี 3 อำ�เภอของจงัหวัดสงขลาถกูระบรุะดบัความปลอดภยัอยูท่ีร่ะดบั 3 คือ ยกเลิก

การเดินทางเข้ามาในพื้นที่ ในขณะที่จังหวัดสงขลาอีก 12 อำ�เภออยู่ในระดับ 2 คือ 

ยกเลิกการเดินทางเข้ามาในพื้นที่หากไม่มีความจำ�เป็นหรือเร่งด่วน 

	 ปัญหาที่เกิดข้ึนในพื้นที่ดังที่กล่าวมาแล้วนี้ส่งผลให้ผู้เขียนสนใจศึกษาสภาพ

ปัญหาและการปรับตัวของผู้สอนภาษาญี่ปุ่นในระดับอุดมศึกษาในพ้ืนที่จังหวัด

ชายแดนใต ้เพือ่สงัเคราะหข้์อคน้พบจากการศกึษาในประเดน็ตา่ง ๆ  อันจะนำ�ไปสูข่อ้

เสนอแนะในกระบวนการจดัการเรยีนการสอนภาษาญีปุ่น่ท่ีเหมาะสมกบัพืน้ทีจั่งหวัด

ชายแดนใต้ต่อไป
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2. แนวคิดด้านคุณภาพการศึกษา
	 บทความนีใ้ชก้รอบแนวคดิดา้นคุณภาพการศกึษาสากลเหตเุพราะตอ้งการแสดง

ให้เห็นว่าคุณภาพการศึกษาในพื้นที่หนึ่งควรจะประกอบไปด้วยมิติด้านใดบ้าง และ

สภาพปัจจุบันในพื้นท่ีจังหวัดชายแดนภาคใต้มีปัญหาใดที่ส่งผลกระทบต่อการสอน

ภาษาญีปุ่น่หรอืไม ่โดยใชก้รอบแนวคดิขององคก์ารศกึษา วทิยาศาสตร ์และวฒันธรรม

แห่งสหประชาชาติ (UNESCO) เป็นหลักในการวิเคราะห์และนำ�แนวคิดของ องค์การทุน

เพื่อเด็กแห่งสหประชาชาติ (UNICEF) และเจแปนฟาวน์เดชั่น(JAPANFOUNDATION) 

มาร่วมพิจารณาเปรียบเทียบในมิติต่าง ๆ ร่วมด้วยในขั้นต้นเพื่อให้ครอบคลุมในการ

วิเคราะห์มากที่สุด 

	 UNICEF(2000) ได้แบ่งหมวดการพิจารณาคุณภาพการศึกษาไว้ 5 หมวด ได้แก่ 

ผู้เรยีน (learners) สิง่แวดลอ้ม(environmental) ขอ้มลูและเนือ้หา(content) กระบวนการ

(processes) และผลลัพธ์(outcomes) ส่วน UNESCO(2005) ได้แบ่งหมวดการ              

พิจารณาคุณภาพออกเป็น 5 หมวดเช่นเดียวกัน คือ คุณลักษณะของผู้เรียน (learner                         

characteristics) บริบท(context) การป้อนเข้า(enabling Inputs) การเรียนการสอน 

(teaching and learning) และ ผลลัพธ์ (outcomes)  ส่วนทางด้าน JAPANFOUNDATION 

(2012) ซึ่งเป็นองค์กรที่ให้การสนับสนุนและช่วยเหลือการเรียนการสอนภาษาญี่ปุ่น 

ทัว่โลกไดส้รปุปญัหาทางการเรยีนการสอนภาษาญีปุ่น่ซึง่เปน็ผลการสำ�รวจสภาพการ

เรยีนการสอนภาษาญีปุ่น่ซึง่จากรายงานผลการสำ�รวจเมือ่ป ีค.ศ. 2012 มกีารสรปุแบง่

หมวดหมู่ประเด็นปัญหาท่ีเกี่ยวข้องกับการเรียนการสอนภาษาญี่ปุ่นทั่วโลกเป็นไป    

ในแนวทางเดียวกันกับกรอบแนวคิดด้านคุณภาพการศึกษาของทั้ง UNESCO(2005) 

และ UNICEF(2000) ทีก่ลา่วมาแลว้ขา้งตน้ เพยีงแต ่JAPANFOUNDATION (2012) จะ

ไม่มีการเน้นถึงประเด็นผลลัพธ์(outcomes) 
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ผู้เรียน (learners)
ผู้เรียนท่ีแข็งแรงสมบูรณ์
พร้อมท่ีจะได้รับการสนับสนุน
การเรียนรู้โดยครอบครัวและ
ชุมชน

คุณลักษณะของผู้ เรียน 
(learner characteristics)
การจัดการเรียนรู้ที่คำ�นึงถึง
ความถนัด ความรู้ก่อนหน้า 
ความพร้อม อุปสรรคในการเรียน

ปัญหาด้านผู้เรียน
- ปัญหาจำ�นวนผู้เรียนลดลง
- ปัญหาผู้เรียนไม่ตั้งใจเรียน

UNICEF (2000) UNESCO (2005) ปัญหาของ 
JAPANFOUNDATION (2012)

9อ้างถึงใน เตวิช เสวตไอยาราม. (2558). ความเหลื่อมล้ำ�ของโอกาสทางการเรียนภาษาญี่ปุ่นในประเทศไทย. รายงาน
สืบเนือ่งการประชมุวชิาการระดบัชาตเิน่ืองในโอกาสครบรอบปท่ีี 49 แหง่การสถาปนาสถาบนับัณฑติพัฒนบรหิารศาสตร.์ 
537–555

ตารางที่ 1 ตารางเปรียบเทียบกรอบแนวคิดคุณภาพการศึกษา
 ของ UNICEF (2000) UNESCO(2005) และหัวข้อปัญหาในการเรียนการสอน

ภาษาญี่ปุ่นของ JAPANFOUNDATION(2012)9 

ส่ิงแวดล้อม (environments)
สิ่งแวดล้อมที่ดี ปลอดภัย  มี
แหล่งข้อมูลและเคร่ืองอำ�นวย
ความสะดวกเพียงพอ

บริบท(context)
ปัจจัยท่ีเก่ียวข้องกับการเรียนรู้
ทัง้หมด เชน่ สภาพเศรษฐกจิ 
สังคม ศาสนา ตลาดแรงงาน
  

ข้อมูลและเน้ือหา (content)
เน้ือหามีการเช่ือมโยงระหว่าง
หลกัสตูรและอปุกรณเ์พือ่สง่
เสริมการเรียนรู้ตั้งแต่ระดับ
ความรู้พื้นฐานทั้งการอ่าน
การเขียน การคำ�นวณ ไปจน
กระท่ังถึงความรู้สำ�หรับการ
ดำ�รงชีพ

การป้อนเข้า(enabling Inputs)
ทรัพยากรการเรียนรู้ ตำ�รา 
หนังสือ สื่อการเรียนการ
สอนที่ เพียงพอต่อความ
ต้องการ สาธารณูปโภคทาง
กายภาค ทรัพยากรบุคคลท่ี
อยู่ในกระบวนการเรียนการ
สอนทั้งหมด 

กระบวนการ (processes)
ให้ผู้เรียนเป็นศูนย์กลาง มี
การบริหารจัดการในห้องเรียน
อย่างดี มีการวัดและประเมิน
ผลทักษะเพ่ือเอ้ือต่อการเรียน
รู้และลดความไม่เสมอภาค

ผลลัพธ์ (outcomes)
ผลลัพธ์ที่ครอบคลุมทั้งทาง
พุทธิพิสัย ทักษะพิสัยและ
จิ ต พิสัย  และ เช่ือมโยง
สอดคล้องกับเป้าประสงค์
นโยบายการ ศึกษาระดับ
ชาติและการมีส่วนในสังคม
เชิงบวก

การเรียนการสอน 
(teaching and learning)
การจัดการเรียนการสอนใน
ห้องเรียน เทคนิคการสอน 
การออกแบบแผนการสอน 
ชั่วโมงเรียนของผู้เรียน การ
วัดผลและประเมินผลการ
เรยีนรู ้ขอ้มูลปอ้นกลับจากผู้
เรียน ฯลฯ

ผลลัพธ์ (outcomes)
ผู้เรียนบรรลุผลลัพธ์การเรียน
รู้มิเพียงเฉพาะด้านพุทธิพิสัย 
แต่หมายรวมถึงด้านทักษะ
พิสัยและจิตพิสัย มีคุณค่าและ
ทำ�ประโยชน์กลับคืนสู่สังคม

ปัญหาด้านนโยบายของ
สถาบัน
- ปญัหาการพิจารณายกเลกิ
วิชาภาษาญี่ปุ่น

ปัญหาด้านอุปกรณ์
- ปญัหาเครือ่งมืออุปกรณ์ไม่
เพียงพอ
ปัญหาด้านแหล่งข้อมูล
- ปัญหาการขาดตำ�รา
- ปัญหาการขาดข้อมูลด้าน
ตำ�ราและวิธีการสอน
- ปัญหาการขาดข้อมูลด้าน
สังคมและวัฒนธรรมญี่ปุ่น

ปัญหาด้านผู้สอน
- ปัญหาจำ�นวนผู้สอนไม่พอ
- ปัญหาความสามารถทาง
ภาษาญี่ปุ่นของผู้สอน
- ปัญหาวิธีการสอนไม่ดี
- ปัญหาเรื่องค่าตอบแทนไม่
เหมาะสม
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	 บทความนี้ใช้กรอบแนวคิดคุณภาพการศึกษาของ UNESCO (2005) เนื่องจาก

ครอบคลุมถึงบริบททางเศรษฐกิจและสังคมซ่ึงผู้เขียนเชื่อว่าเป็นปัจจัยหนึ่งที่ส่งผล 

กระทบตอ่การจดัการศกึษาตัง้แตต่น้ทางจนถงึปลายทาง ยกตวัอยา่งเชน่หากพจิารณา

คุณภาพการสอนภาษาญี่ปุ่นตามข้ันตอนต่าง ๆ ตามตารางที่ 1 จะเริ่มตั้งแต่

คุณลักษณะผู้เรียน ผู้เรียนเติบโตมาในพื้นที่ที่มีสภาพทางเศรษฐกิจ สังคม วัฒนธรรม 

ฯลฯ เชน่ไร สภาพแวดลอ้มเหลา่นัน้ไดส้รา้งความพรอ้มทางการศกึษาท้ังทางพทุธพิสิยั 

ทกัษะพสิยั จติพสิยัท่ีจะเอือ้อำ�นวยตอ่การเขา้ศกึษาต่อในระดบัอดุมศกึษาหรอืไม ่และ

เมื่อเข้าศึกษาในระดับอุดมศึกษาแล้วการเรียนรู้ผ่านบริบททางเศรษฐกิจ สังคม มีผล 

กระทบเชน่ไรตอ่การจดัการศกึษา ระหวา่งกระบวนการทัง้หลายมสีิง่สนบัสนนุการเรยีน

รู้อย่างไร มีกระบวนการเรียนการสอนอย่างไรเพื่อให้บรรลุผลลัพธ์ท่ีคาดหวังในขั้น

สุดท้ายคือผลลัพธ์ของผู้เรียน ในแต่ละขั้นตอนพื้นที่ต่างกันก็ย่อมมีปัจจัยภายในและ

ภายนอกที่ต่างกันอันจะทำ�ให้เกิดการเปลี่ยนแปลงทั้งในด้านบวกและลบ หรือเกิด

ปัญหาเฉพาะพื้นท่ีซึ่งผู้เกี่ยวข้องทุกฝ่ายจะต้องร่วมกันแก้ปัญหานั้น สำ�หรับในพื้นที่

จังหวัดชายแดนใต้ของประเทศไทย เป็นพ้ืนท่ีที่น่าสนใจเนื่องจากปัญหาสถานการณ์

ความไม่สงบทีเ่กีย่วพันกบัชวีติและทรัพยสิ์นของคนในพืน้ท่ีไดส้ง่ผลกระทบท้ังทางตรง

และทางอ้อมดา้นใดบา้งตอ่กระบวนการเรยีนการสอนภาษาญีปุ่น่ โดยบทความนีเ้นน้

การพินิจพิเคราะห์ถ่ายทอดสภาพและปัญหาการจัดการเรียนการสอนภาษาญี่ปุ่นใน

บริบทของปัญหาที่แตกต่างจากพื้นที่อื่นในประเทศไทย 

3. สภาพและปญัหาในปจัจบุนัของการสอนภาษาญีปุ่น่ในพืน้ที่

จังหวัดชายแดนใต้
	 จากการวิเคราะห์และสังเคราะห์ข้อมูลที่ได้จากการศึกษาภาคสนามโดยการ

สัมภาษณ์ผู้ให้ข้อมูลหลัก โดยตรง (personal interview) ประกอบด้วยอาจารย์ผู้สอน

ภาษาญี่ปุ่นระดับอุดมศึกษาทั้งชายและหญิง คนไทยและคนญี่ปุ่นจำ�นวนรวมทั้งสิ้น  

7 คน ซึ่งมีประสบการณ์การสอนภาษาญี่ปุ่นแตกต่างกันไปดังรายละเอียดในตาราง   

ที่ 2 โดยใช้แบบสัมภาษณ์กึ่งโครงสร้างกำ�หนดคำ�ถามตามเกณฑ์คุณภาพการศึกษา

ของ UNESCO(2005) 
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ตารางที่ 2 รายละเอียดผู้ให้สัมภาษณ์

ภาพที่ 3 ความสัมพันธ์เชิงกลไกของปัจจัยตามเกณฑ์คุณภาพของ UNESCO(2005)

รหัสของผู้ให้ข้อมูล

A

B

C

D

D1

D2

D3

อายุ

48

36

46

46

36

33

46

เพศ

หญิง

หญิง

หญิง

หญิง

หญิง

หญิง

ชาย

สัญชาติ

ไทย

ไทย

ไทย

ไทย

ไทย

ไทย

ญี่ปุ่น

คุณวุฒิ

ปริญญาโท

ปริญญาโท

ปริญญาโท

ปริญญาโท

ปริญญาโท

ปริญญาโท

ปริญญาโท

ประสบการณ์การทำ�งาน

(ไม่รวมเวลาลาศึกษาต่อและ

อบรมต่างประเทศ)

19-20 ปี

5-6 ปี

15-16 ปี

19-20 ปี

9-10 ปี

6 ปี

7 ปี

	 จากผลการสัมภาษณ์ร่วมกับการศึกษาจากเอกสารที่เกี่ยวข้องแล้วสามารถสรุป

สภาพปัจจุบันและปัญหาของการสอนภาษาญี่ปุ่นในพื้นที่ชายแดนภาคใต้โดย

สถานการณค์วามไม่สงบในพืน้ทีซ่ึง่ถอืเป็นปจัจัยดา้นบรบิท(context) นัน้สง่ผลกระทบ

ตอ่คณุลักษณะของผูเ้รยีน(learner characteristics) การปอ้นเขา้(enabling inputs) และ

การเรียนการสอน(teaching and learning) ซึ่งทั้งหมดจะนำ�ไปสู่ผลลัพธ์ (outcomes)

ในที่สุด เนื่องจากบริบท(context)เป็นปัจจัยแทรกซึมต่อปัจจัยด้านอื่น ๆ และผลลัพธ์

(outcomes) เป็นปลายทางของกระบวนการทั้งหมดยากต่อการพิสูจน์หรือแสดง       

หลักฐานเชิงประจักษ์ว่าผลลัพธ์เช่นใดดีหรือไม่ดี บทความนี้จึงขอนำ�เสนอประเด็น      

3 ประเดน็ใหญค่อื สภาพปญัหาทางคณุลกัษณะของผู้เรยีน สภาพปญัหาทางการปอ้น

เข้า และสภาพปัญหาการเรียนการสอนในพื้นที่ชายแดนใต้เป็นหลัก (ภาพที่ 3)

บริบท (context)

คุณลักษณะของผู้เรียน
(learner characteristics) 

การป้อนเข้า
(enabling inputs) 

ผลลัพธ์
(outcomes)

การเรียนการสอน
(teaching and learning)
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	 3.1 ปัญหาด้านคุณลักษณะของผู้เรียน (the problems of learner characteristics)

	 ผลกระทบจากปญัหาสถานการณค์วามไมส่งบในพืน้ทีช่ายแดนใต ้ทำ�ใหพ้ืน้ทีใ่น

บริเวณนี้กลายเป็นพื้นที่ที่ท้ังคนภายในและคนภายนอกมองว่าไม่ปลอดภัย แม้แต่      

ผู้ปกครองซ่ึงอยูใ่นพ้ืนท่ีเองสว่นหน่ึงกเ็ลอืกสถาบนัการศกึษาทีอ่ยูใ่นพืน้ทีอ่ืน่ทีม่คีวาม

ปลอดภัยมากกว่าให้บุตรหลานไปเรียน(สุพิศ ขาวทอง, 2558 : 623) นอกจาก

สถานการณ์โดยรวมของประเทศด้านปัญหาจำ�นวนผู้ต้องการเข้าศึกษาต่อในระดับ

อดุมศกึษาลดลงเนือ่งจากอตัราการเกดิทีน่อ้ยลงแลว้นัน้ เม่ือพูดถงึช่ือจงัหวดัชายแดน

ใตนั้กเรยีนชัน้มัธยมศกึษาตอนปลายจากนอกพืน้ทีโ่ดยเฉพาะตา่งภมูภิาคจะรูส้กึหวาด

กลวัอกีทัง้ผูป้กครองเองกก็งัวลดา้นความปลอดภยัหา้มปรามบตุรธดิามใิหเ้ลอืกเขา้มา

ศึกษาตอ่ สง่ผลใหใ้นปจัจุบนัถึงแมย้งัมนีกัเรยีนชัน้มธัยมศกึษาตอนปลายจากโรงเรียน

ในภาคใต้นอกพื้นที่สนใจเข้ามาศึกษาต่อแต่นักเรียนจากต่างภูมิภาคลดน้อยลงมาก 

ทำ�ให้ความหลากหลายของผู้เรียนลดลงเม่ือเปรียบเทียบกับก่อนเกิดเหตุการณ์ความ

ไม่สงบ สิ่งนี้เป็นปัจจัยที่บีบบังคับทำ�ให้สถาบันการศึกษาต้องรับผู้เรียนในพื้นที่10 ที่

อาจจะไมไ่ด้มคีวามตอ้งการทีจ่ะเรยีนภาษาญีปุ่น่อยา่งแท้จรงิแตจ่ำ�เปน็ตอ้งเลือกเพือ่

จะได้เขา้ศกึษาในระดบัชัน้อุดมศกึษาและมหาวทิยาลยัจำ�เปน็ตอ้งรบัเพือ่ความอยูร่อด 

สภาพปัญหาเช่นนี้สอดคล้องกับที่ Justino, P. (2014 : 4) ระบุไว้ว่าในพื้นที่ที่มีความ

ขัดแย้งและเกิดความไม่สงบในพื้นที่ จะเป็นชนวนทำ�ให้คนในพื้นที่หนีออกจากพื้นที่ 

ถงึแมว้า่ในพืน้ทีจั่งหวดัชายแดนใตจ้ะไมม่ปีญัหาความรนุแรงถงึขัน้มีการโจมตสีถาบนั

การศึกษาที่ดำ�เนินการเรียนการสอนภาษาญี่ปุ่นโดยตรง แต่สภาพการณ์ความรุนแรง

โดยรวมทำ�ให้ผู้เรียนเกิดความหวาดกลัวดังที่กล่าวมาแล้วข้างต้นสอดคล้องกับคำ�

สัมภาษณ์ของอาจารย์ผู้สอนในพื้นที่

10หมายรวมถึงในพื้นที่ชายแดนใต้และพื้นที่ภาคใต้ทั้งหมด

 	 “ปีนี้ได้เยอะหน่อย 23 ก็จะไม่เต็ม และก็มักจะได้เด็กแถบ

นั้นเป็นส่วนใหญ่ พอเด็กแถบน้ันเป็นส่วนใหญ่หมายถึงว่าเป้า

หมายหรอืวัตถปุระสงคท์ีจ่ะเรยีนเอกนีเ้พือ่ไปประกอบอาชพีหรอื

ไปศึกษาต่อก็จะไม่เหมือนกับเด็กที่อื่น ก็คือว่าถ้าจบแล้วเขาก็จะ

มีความคิดทีจ่ะทำ�งานแถวบา้น เขาไมไ่ดค้ดิวา่เราจะตอ้งไปทำ�งาน

ในพื้นที่อื่น” (ผู้ให้ข้อมูล A)
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	 “เขาก็อาจจะมีทางเลือกพื้นที่อื่น หัวกะทิจากตามจังหวัด

ใกล้เคียงเขาก็อาจจะมีทางเลือกไปที่อ่ืนท่ีดีกว่า แต่ว่าก็จะมีบ้าง

ที่เป็นหัวกะทิจากในพ้ืนที่ที่เข้ามาเรียน ส่วนมากก็จะเป็นเด็กที่

เรียกว่าไม่ค่อยมีทุนทรัพย์พอท่ีจะไปที่อื่น โชคดีที่เราได้มา”                   

(ผู้ให้ข้อมูล B)

	 ทั้งนี้พื้นที่จังหวัดชายแดนใต้ทั้ง 5 จังหวัด ได้แก่ จังหวัดปัตตานี ยะลา นราธิวาส 

สตูล และสงขลาก็ยังสามารถแบ่งออกเป็น 2 พื้นที่ย่อยตามประกาศเตือนภัยของ

กระทรวงการต่างประเทศญี่ปุ่น คือ จังหวัดปัตตานี ยะลา นราธิวาส และอีก 4 อำ�เภอ

รอบนอกของจงัหวดัสงขลาอยูใ่นกลุม่ท่ีมคีวามรนุแรงมากกวา่ ส่วนพืน้ทีจ่งัหวดัสงขลา

สว่นใหญอ่ยูใ่นระดบัเตอืนภยัทีอ่อ่นกว่า แมแ้ตใ่นความรูส้กึของคนไทยหากพดูถงึพืน้ที่

ที่มีความรุนแรงก็มักจะใช้คำ�ว่า “3 จังหวัดชายแดนใต้” อันได้แก่ ปัตตานี ยะลา 

นราธิวาส ในปัจจุบันผู้เรียนบางส่วนจึงหันไปพิจารณาเลือกเรียนที่สถาบันการศึกษา

ในจงัหวดัสงขลามากขึน้11  สว่นจงัหวดัสตลูไมม่กีารประกาศเตอืนภยัและไมม่สีถาบนั

การศึกษาระดับอุดมศึกษาที่เปิดสอนวิชาภาษาญี่ปุ่น 

	 “มีผลกระทบต่อจำ�นวนของเรา และความหลากหลาย     

ของเด็ก คือปีแรก ๆ  อาจจะยังไม่เห็นชัด แต่หลังจากน้ันจะเห็นชัด 

แล้วก็เท่าที่พูดคุยกับอาจารย์มัธยมเขาก็บอกว่าเขาก็แนะแนว

แนะนำ�เด็กให้เลือกไปที่ปัตตานีเพราะเขาเห็นสอนมายาวนาน     

มีกำ�ลังคน ความพร้อม แต่เด็กก็ต้องฟังผู้ปกครอง ผู้ปกครองจะ

เป็นห่วงเรื่องสถานการณ์ เด็กก็เลยถ่ายเทมาที่นี่ เยอะ ถ่ายเท  

มาเยอะ ช่วงหลัง” (ผู้ให้ข้อมูล A)

 11เปน็ปรากฏการณก์ารเคลือ่นยา้ยจากพืน้ที ่3 จังหวดัชายแดนใตท้ีม่รีะดบัการพฒันาต่ำ� ไปสูจ่งัหวดัสงขลาซึง่เปน็พืน้ที่
 ที่มีระดับการพัฒนาสูงกว่า ดังที่แผนพัฒนาชายแดนใต้ได้ให้ความหมายของทั้ง 2 พื้นที่(คณะกรรมการรัฐมนตรีพัฒนา 
 พื้นที่พิเศษ 5 จังหวัดชายแดนภาคใต้. 2552: 22)

	 “ก็ยกตัวอย่างของปัตตานีมันคงมีปัญหาหลายอย่างด้วย  

ไม่ว่าจะเป็นเรื่องของตัวเด็กเอง เรื่องหลักสูตรอะไรอย่างนี้ แต่ว่า

เป็นเรื่องปัญหา 3 จังหวัด จะเห็นว่าคุณภาพเด็กจะค่อนข้าง              

จะต่ำ�ลงเห็นอย่างเห็นได้ชัด แล้วก็เกรดไม่เหมือนเม่ือก่อน”                   

(ผู้ให้ข้อมูล B)
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	 “เกิดไฟใต้แล้ว มีไฟใต้แล้วด้วย เพราะไฟใต้เกิดปี 48 พอ

ตอนเข้ามาสอนประมาณ 51 มันก็ทำ�ให้เด็กที่จะไปทางฝั่ง 3 

ชายแดนใต้ก็อาจจะกลับหันมามองที่นี่  ในขณะที่ราชภัฎ

นครศรีธรรมราช ไม่ได้รองรับเด็กหรือนิสิตที่อยู่ในช่วง 4 หรือ 5 

จังหวัดตอนล่างตรงน้ี อย่างพัทลุง นคร(นครศรีธรรมราช)เองก็ 

เดก็นครโดยสว่นใหญท่ีด่กูร็กัทีจ่ะไปเรยีนกรงุเทพฯ สว่นใหญ่กจ็ะ

ไปเรียนมหาวิทยาลัยเปิดอะไรบ้าง” (ผู้ให้ข้อมูล E)

	 3.2  ปัญหาการป้อนเข้า (the problems of enabling inputs)

	 Justino, P. (2014: 5) กล่าวไว้ว่าสถานการณ์ความไม่สงบในพ้ืนที่ที่มีขัดแย้ง 

กระทบต่อการจ้างงานตำ�แหน่งอาจารย์ ในหลาย ๆ  ประเทศรวมประเทศไทย แต่จริง ๆ  

แล้วสำ�หรับกรณีวงการศึกษาภาษาญี่ปุ่นในพ้ืนที่ชายแดนใต้ของประเทศไทย ปัญหา

มิได้อยู่ที่การไม่มีตำ�แหน่งจ้าง แต่เกิดจากการที่กระทรวงการต่างประเทศญี่ปุ่นออก

ประกาศเตือนพลเมืองชาวญี่ปุ่นให้เลี่ยงหรือระงับการเข้ามาในพื้นที่ ทำ�ให้นโยบายนี้

เป็นเสมือนกำ�แพงอุปสรรคขัดขวางมิให้ชาวญี่ปุ่นเข้ามาอยู่ในพื้นที่ระยะยาวเพื่อ

ทำ�งานประกอบอาชพีเปน็อาจารยป์ระจำ�หรอืแมแ้ตเ่ขา้มาเป็นวทิยากรบรรยายพเิศษ

ใหค้วามรู้ทางดา้นภาษาและวฒันธรรมญีปุ่น่แกท่ัง้ผูส้อนและผูเ้รยีนภาษาญีปุ่น่ในพืน้ที่

ไดส้ะดวกนกั เม่ืออาจารยช์าวญีปุ่น่ไมส่ามารถเขา้มาในพืน้ทีไ่ดน้อกจากจะเกิดปญัหา

ด้านความหลากหลายของผู้เรียนใน 3.1 แล้ว ก็เกิดปัญหาความหลากหลายของ

อาจารย์ผู้สอนด้วยเช่นเดียวกัน ทำ�ให้อาจารย์ชาวไทยต้องรับผิดชอบสอนในสิ่งที่

ตนเองไม่ถนดัหรือไม่มคีวามเชีย่วชาญอยา่งแทจ้รงิ หรอือาจจะไม่มีการสอนในรายวชิา

นั้นเหตุเพราะไม่มีอาจารย์สอน 

	 “การปรบัปรงุหลกัสตูร บางทเีราอยากจะปรบัใหเ้ดก็เรา แต่

วา่พอเราดูอัตราหรอืวา่ความเปน็ไปไดเ้กีย่วกบับคุลากรเรา อยา่ง

วรรณคดีท่ีจริงมันสำ�คัญ ปรากฏว่าอาจารย์ก็มีทัศนคติต่อ

วรรณคดไีมค่อ่ยจะเทา่ไหร ่ แลว้กบ็คุลากรทางดา้นนีท้ีจ่ะมาสอน

กไ็ม่มี ทำ�ใหเ้ดก็เราขาดสว่นนี ้วรรณคดีจะไปอะไรเคา้เรยีกขัดเกลา
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หรืออะไรเขาได้เยอะ มันได้จากตัววรรณคดีเยอะ แต่ตัวเอง              

ก็ไม่สามารถเหมือนกัน ขาดกำ�ลังคน พอขาดอะไรมันตรงไหน   

มันก็ขาดโอกาสตรงนั้นไป” (ผู้ให้ข้อมูล A)

	 “คิดว่าน่าจะใช่เพราะก่อนหน้าน้ีเราก็ไม่ค่อยได้รับผู้ชาย    

รับผู้หญิง แล้วก็วัยรุ่น พอวันที่เกิดเหตุได้ไม่กี่วัน เขาทิ้งของอะไร

หมดเลยแล้วก็ไปเลย” (ผู้ให้ข้อมูล A)

	 “ก่อนทำ�หลักสูตร เราก็จะดูทั่ว ๆ เราก็จะดูว่าพยายามให้

รายวิชามันครอบคลุม แต่ว่า ส่วนตัวคิดว่ารายวิชาในหลักสูตร

ค่อนข้างครอบคลุม แต่มันขึ้นอยู่กับว่าเรามีความพร้อมที่จะเปิด

ตอนนั้นหรือเปล่า อาจจะติดปัญหาเรื่องอาจารย์ วิชาเลือกเรา

เปิดได้ไม่ครบอะไรอย่างนี้ก็มีเหมือนกัน” (ผู้ให้ข้อมูล B)

	 “สำ�หรับการท่ีเขาให้มา เขาลงมาอบรมถึงจังหวัดตรัง ก็บริการ

ถึงที่ ยกเว้นเพียงแต่ว่า ไม่กล้าส่งญี่ปุ่นมาฝั่งใต้เป็นปัญหาระดับ

ชาติที่แก้ไม่ได้ ขอทุนขออุปกรณ์ เรื่องนี้โอเค”(ผู้ให้ข้อมูล D)

	 “คือ JICA เขาเหมือนเวลาเขามาเขาจะส่งเอกสารมาก่อน 

ว่าเขามีคนญี่ปุ่นนี้ ๆ ต้องการที่จะเข้ามา เราก็ตอบกลับไป 

ต้องการหรือไม่ต้องการ พอตอนหลัง ๆ เหมือนเหตุการณ์มัน

รนุแรงมากขึน้ เหตกุารณ์ภาคใต ้เอกสารพวกนัน้กห็ายไปเลยโดย

ปริยาย” (ผู้ให้ข้อมูล E)

	 “เพราะว่ามกีารปรบัอาจารยเ์ขา้ออกอยูต่ลอด เราตอ้งสอน

วชิาท่ีไมเ่คยสอนกต็อ้งสอน วชิาท่ีทีเ่คยสอนอยู ่บางทีพออาจารย์

เขาเข้ามาใหม่ก็อาจจะต้องเปลี่ยน ถ้าเกิดเขาถนัดด้านนั้นก็ต้อง

ปรับให้เขาสอน” (ผู้ให้ข้อมูล E)
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	 “รวมสงขลาดว้ยทำ�ใหม้คีนญีปุ่น่มาอยูท่ีน่ีย่ากขึน้ ยากมาก 

ยากมาก บางทีเหมือนกับว่าคือความจริงไม่เป็นขนาดนี้แต่ก็คือ

คอืวา่สถานทตูเขาจะยงัประกาศยงัไม่เปลีย่นใชไ่หม อยา่งจงัหวัด

สงขลา ปัตตาน ียะลาหรอืว่าอะไรกค็อืไมม่ใีครมา แลว้กย็ิง่เจเอฟ

หรือว่าไจก้าเขาก็มาไม่ได้ ก็คือเร่ืองน้ีคือว่ามีปัญหาสำ�คัญมาก” 

(ผู้ให้ข้อมูล G)

	 3.3 ปญัหาดา้นการเรยีนการสอน (the problems of teaching and learning)

		  3.3.1 การรับผิดชอบสอนรายวิชาต่าง ๆ 

		  ปัญหานี้เป็นปัญหาที่สืบเนื่องมาจาก 3.2 ปัญหาด้านการนำ�เข้า (enabling 

inputs) เม่ือเกิดสถานการณ์รุนแรงขึ้น อาจารย์ชาวญี่ปุ่นหนีกลับหรือไม่สามารถเข้า

มาในพื้นท่ีได้สะดวก แม้แต่อาจารย์ชาวไทยท่ีไม่ได้มีภูมิลำ�เนาอยู่ในจังหวัดชายแดน

ใต้ก็จะออกจากพ้ืนที่ ส่งผลให้เกิดการขาดแคลนอาจารย์ผู้สอนหรือมีการเข้าออก

เปลีย่นถา่ยของอาจารยผ์ูส้อนตลอดเวลา ทำ�ใหร้ายวชิาท่ีตอ้งรบัผดิชอบในแตล่ะภาค

การศกึษามกีารเปลีย่นแปลงบอ่ยครัง้ สง่ผลกระทบใหไ้มส่ามารถเตรยีมการสอนไดท้นั 

หรือไม่มีการสั่งสมความเชี่ยวชาญในการสอนรายวิชานั้น ๆ อย่างแท้จริง 

	 นอกจากปัญหาการหนีกลับประเทศญี่ปุ่นกลางคันในช่วงที่เหตุการณ์ความไม่

สงบในพื้นท่ีจังหวัดชายแดนใต้ทวีความรุนแรงจนนำ�ไปสู่การออกประกาศเตือนภัย

พลเมอืงญ่ีปุน่มิให้เขา้มาในพืน้ท่ีเสีย่งจนสง่ผลกระทบตอ่การขาดแคลนและความหลาก

หลายของอาจารยผ์ูส้อนชาวญีปุ่น่แลว้ ความหลากหลายทางอายหุรอืเพศก็เป็นปจัจยั

ทางอ้อมที่จะส่งผลกระทบต่อการเรียนรู้ของภาษาญี่ปุ่นของผู้เรียนในพื้นที่ด้วย 

	 “วัยวุฒิของอ.ท่ีเราได้รับมา โดยสาขาหรือโดยเพศ เป็น

ผูช้ายเทา่นัน้และอยูย่าวนานแลว้กว็ยัก็ อายมุาก กค็งเดก็กค็งไม่

กล้าเข้า แม้แต่เราเองก็ไม่รู้จะ มันเลยเกิดความเงียบไม่มีการ

สนทนาถกเถยีงหรอือะไรทีท่ำ�ใหภ้าษาเราแตกยอดออกไป” (ผูใ้ห้

ข้อมูล A)
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	 “จะมีหลายวิชาเกินไปทำ�ให้เราก็เตรียมการสอนไม่เต็มที่ ก็

คอืเม่ือกอ่นจะเปน็แบบหลายวชิาเกินไปทำ�ใหเ้อกสารการสอนไม่

ดี ไม่พอพร้อมที่จะไปสอน แต่ว่าตอนนี้เหมือนพอจะมีเวลาเป็น

วชิาทีเ่ราสอนจรงิ ๆ  กเ็ขา้ใจแลว้กห็างา่ยขึน้มเีวลากบัตรงน้ันมาก

ขึ้น” (ผู้ให้ข้อมูล G)

		  3.3.2 สาธารณูปโภคการสอนและสื่อการสอน 

		  พืน้ทีท่ีเ่กดิการขดัแยง้หรอืมีสถานการณค์วามไม่สงบการศึกษามักจะไม่ไดร้บั

การใหค้วามสำ�คญัมากนกั สาธารณปูโภคสนบัสนนุการเรยีนรูท้ัง้หลายอาจจะไมไ่ดร้บั

การปรับปรุงหรอืถกูปล่อยใหเ้สือ่มโทรม ผลจากการสำ�รวจครัง้นีแ้สดงใหว้า่ห้องปฏบิตัิ

การทางภาษาซึง่มคีวามจำ�เปน็ตอ่การเรยีนรูภ้าษาตา่งประเทศยงัไมไ่ดม้าตรฐานหรอื

บางแหง่ยงัไม่ม ีเปน็อุปสรรคตอ่การสง่เสรมิพฒันาการทางการเรยีนภาษาตา่งประเทศ

โดยเฉพาะการฝึกทักษะฟังและพูด ซ่ึงเป็นทักษะท่ีจำ�เป็นต่อการส่ือสาร หรือแม้แต่

อุปกรณ์สนับสนุนการเรียนการสอนพื้นฐานในห้องเรียนเช่น กระดานไวท์บอร์ด บาง

สถาบันการศึกษายังไม่มีความพร้อมซ่ึงที่จริงอาจจะไม่ใช่ปัญหาที่เกิดมาจากการถูก

ปล่อยปละละเลยเนื่องจากสถานการณ์ความไม่สงบในพื้นที่โดยตรง แต่เป็นการ

สะท้อนสภาพปัจจุบันว่ามีปัญหาอย่างไรบ้าง

	 “มปีญัหาบา้ง เรือ่งแบบ อปุกรณอ์ะไรทัง้หลาย กจ็ะมเีหมอืน

กัน เช่น มีติดขัดทำ�ให้การเรียนต้องล่าช้าไปอะไรอย่างนี้ เรียก   

เจ้าหน้าที่อะไรกัน เสียงก็อาจจะไม่ได้พร้อมมาก” (ผู้ให้ข้อมูล B)

	 “หอ้งแลบ็นีจ้ะมปัีญหาหนอ่ยนงึเพราะวา่ เนือ่งจากมนัเปน็

วชิาภาษากนัท้ังหมด สอนวชิาภาษากนัทัง้หมดแตว่า่หอ้งแลบ็ไม่

เพียงพอ ตอนนี้ที่ใช้อยู่ก็คือว่าก็ต้องใช้เปิดจากคอมพิวเตอร์ซ่ึง

บางทีถ้าเป็นองเซ(เสียง) จริง ๆ  เอาเข้าจริง ๆ  การขยับปาก ออก

เสยีงจะไมไ่ด ้เดก็จะไมไ่ดฟ้งัจากตรงนี ้แตว่า่เรากถ็อืวา่โอเค เวลา

ในชีวิตประจำ�วันจริง ๆ เด็กก็ไม่ได้ฟังจากหูฟัง แล้วก็ในชีวิต

ประจำ�วนัจรงิ ๆ  มันกม็พีวกซัทสอึง(เสยีงรบกวน) กเ็อาแบบนีก้ไ็ด ้

แตอ่ยา่งนอ้ยเราตอ้งมไีมคใ์ช ้เรากม็ไีมคใ์ชเ้รากเ็ดนิหาเดก็ได ้มนั
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กม็ลีำ�โพงเพยีงแตว่า่ถา้เดก็จะไปนัง่ฝกึเทปจรงิ ๆ  ตอนนีแ้ขวนไว้

ที ่LMS แตว่า่ทีอ่ดัไวย้งัไมค่่อยดเีท่าไหร ่ตอนอดันีร่ะบบเสยีง เรา

ไม่ได้อัดในห้องอัดมันก็เลยไม่ค่อยดี ทีนี้ที่มีปัญหาอีกอย่างหนึ่ง

ก็คือว่าห้องอัดของที่คณะไม่ดี เพราะว่ามันไมใช่ห้องที่ทำ�ไว้

สำ�หรับอัดเสียงโดยเฉพาะ บางทีกำ�ลังอัดข้อสอบอยู่ขงจื๊อจัด

กิจกรรม เพราะว่าเสียงมันดัง” (ผู้ให้ข้อมูล C)

	 “ใช้ไม่ได้นะ เอาจริง ๆ คือใช้ไม่ได้แล้วก็เหมือนเวลาฝึกไม่

ได้มีหูฟังจริง ๆ คือตัวเองเรียนมอ.มาจริง ๆ มอ.อยู่ในปัตตานี

มันน่าจะแบบไม่ถึง แต่ว่าเหมือนของมอ.แค่ญี่ปุ่น 1 จะแบ่งเลย

ว่า 2-3 ชั่วโมงเรียนกับอาจารย์ไทย อีก 1 ช่ัวโมงจะเรียนกับ 

อาจารย์ญี่ปุ่น แล้วเข้าห้องแลบใส่หูฟัง แล้วก็จะชัดขึ้น แต่ที่นี่มัน

เปน็หอ้งแลบนะ แตห่ฟูงัไมไ่ดใ้ช ้เหมอืนเราเปดิคอมลักษณะนัน้” 

(ผู้ให้ข้อมูล F)

	

	 “ถ้าให้ดีก็ คือเรื่องเกี่ยวกับห้องเรียน ห้องเรียนอยากให้ใช้

ไวท์บอร์ด ใช้การเขียนให้ดี เมื่อก่อนจะมีห้อง ส่วนใหญ่ครบหมด

แหละ่ครับ แตว่า่ บางทีจำ�นวนเดก็เยอะแลว้กมี็หอ้งท่ียงัไมพ่รอ้ม

ก็ยังมีนะครับเช่นไวท์บอร์ด แล้วก็มันจะมีถ้าเด็กเยอะเกินไปมัน

ติดเกินไปเวลาเราสอบย่อยเด็กก็จะดูง่าย อยากให้เป็นห้องแบบ

ใหญ่กว่านี้ก็ดี แล้วก็ไวท์บอร์ดให้มากกว่านี้ก็ดี” (ผู้ให้ข้อมูล G)

	 4. การปรับตัวรับมือต่อปัญหา (the adaptation to the problems)

		  4.1 การปรับตัวรับมือกับปัญหาด้านคุณลักษณะผู้เรียน (the adaptation to 

the problems  of learners characteristics) 

		  ในการปรับตัวกับปัญหาข้างต้นน้ันอาจจะไม่ใช่การปรับตัวในระดับนโยบาย 

อาจเป็นการปรบัตวัของผูส้อนเองทีจ่ะปรบัตวัอยา่งไรใหส้ามารถดำ�เนนิการสอนภาษา

ญีปุ่น่ในบรบิทสิง่แวดล้อมทีม่คีวามพเิศษกวา่พืน้ทีอ่ืน่ทางดา้นปญัหาความขดัแย้งและ

ความไม่สงบในขณะเดียวกันก็ต้องพยายามคงคุณภาพของการเรียนการสอนภาษา
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ญีปุ่่นใหไ้ด ้กลยุทธก์ารแกป้ญัหาคณุลกัษณะของผูเ้รยีนซึง่ผลจากการสมัภาษณผ์ูส้อน

ในพื้นที่มีความเห็นตรงกันแยกเป็นสองประเด็นคือ ประเด็นที่หนึ่งเกี่ยวข้องกับความ

พร้อมในการเรียนภาษาญี่ปุ่นโดยตรงพบว่าผู้เข้าศึกษามีความหลากหลายลดน้อยลง

ไม่ได้ผู้เรียนคุณภาพจากพื้นที่อ่ืนหรือภูมิภาคอ่ืนเช่นแต่ก่อน ประเด็นที่สองมิได้

เกีย่วขอ้งกบัความพรอ้มทางการเรยีนภาษาญีปุ่น่โดยตรงแตเ่ปน็คุณภาพในดา้นอืน่ ๆ  

ของผู้เรียนที่ลดลงเช่นเดียวกัน เช่น วินัย ความเพียรพยายาม ความขวนขวาย ความ

ใส่ใจ ฯลฯ ผู้สอนก็จะพยายามหาเทคนิควิธีการสอนแบบใหม่ ๆ ท่ีจะสามารถเพ่ิม

ประสิทธิภาพในการสอนและให้ผู้เรียนเกิดผลลัพธ์การเรียนรู้ที่มากขึ้น 

	 “ที่คิดก็คือเด็กที่เข้ามายังเรา เขาไม่ได้อยากจะเรียนญี่ปุ่น

จริง ๆ อันนี้อาจจะเป็นปัจจัยหนึ่ง  ปัจจัยที่สองก็คือเราอาจจะ

สอนไม่สนุกพอกระมัง ประมาณนั้น เพราะเหมือนเด็กเดี๋ยวนี้

อย่างที่รู้ เขาค่อนข้างสมาธิสั้น ต้องการความบันเทิงตลอดเวลา

อะไรอย่างนี้ เหมือนช่วงหลัง ๆ ก็จะเริ่มซอฟท์ลงอะไรอย่างนี้ 

เด็กก็จะไม่ค่อยกลัวมากเท่าเมื่อก่อนแล้วคือพยายามใกล้ชิดกับ

เขาใหเ้หมอืนกบัเปน็เพือ่นกนัมากข้ึนอะไรอยา่งนี ้เหมอืนมอีะไร

เขาก็จะได้บอกเราเลยแล้วเราก็จะได้ชี้เขาได้ตรงจุด ดีกว่ากลัวกัน

แลว้กไ็มเ่ขา้หากนั คือพยายามปรบัอยูแ่ตว่า่ยงัไมรู่ว้า่จะไดผ้ลมาก

น้อยแค่ไหน” (ผู้ให้ข้อมูล F)

		  4.2 การปรับตัวรับมือกับปัญหาด้านป้อนเข้า (the adaptation to the problems 

of enabling inputs)

	 การปรับตัวและแก้ปัญหาการขาดแคลนอาจารย์ชาวญี่ปุ่น คือ การหาสื่อการ

สอนที่จะสามารถใช้เพื่อทดแทนเจ้าของภาษาได้ โดยผู้สอนบางคนให้ความเห็นว่าใน

ปจัจบัุนสือ่อนิเทอรเ์นต็คอ่นขา้งทันสมยั ถงึแม้จะไมไ่ดเ้จอและสือ่สารกบัเจา้ของภาษา 

แตก่ส็ามารถทีจ่ะเข้าไปหาความรูท้ดแทนไดไ้มม่ากกน็อ้ยในอนิเทอรเ์นต็เน่ืองจากเปน็

สื่อมัลติมีเดียที่มีครบทั้งภาพและเสียง สอดคล้องกับกนกพร ศรีญาณลักษณ์ (2559 : 

4) ที่ได้กล่าวว่าการใช้เทคโนโลยีสารสนเทศเข้ามาช่วยเสริมในการเรียนภาษาต่าง

ประเทศจะทำ�ใหผู้เ้รยีนมชีอ่งทางการเรยีนทีเ่พิม่ขึน้โดยสามารถฝกึไดท้กุทกัษะโดยไม่
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จำ�เป็นต้องไปยังประเทศเจ้าของภาษา หรือในกรณีบทความนี้คืออาจใช้ทดแทน

เจ้าของภาษาได้ในกรณีวิกฤตจริง ๆ 

	 “ถามว่ามีไหมก็อาจจะมีบ้าง แต่มันคงไม่ได้เท่าเหมือนเมื่อ

กอ่นเพราะวา่เดีย๋วนีส้ือ่มนัเยอะมากเลยคะ่ คอื มันไม่จำ�เปน็ตอ้ง

ออกจากบ้านแล้วไปเจอใช่ไหมคะ มันอยู่บ้านคุณก็ดูนู่นดูนี่ได้

ตลอด เพราะฉะนั้นแรงกระตุ้นตรงนี้น่าจะมาจากตัวเด็กเอง

มากกวา่วา่เขาขวนขวายแค่ไหน อยูบ่า้นกโ็อเคแลว้แตม่องวา่มนั

อาจจะมีปัญหาตรงที่ว่าแทนที่เราจะได้ assign งานเด็กให้ ได้มี

โอกาสไปพูดคุยกับคนญี่ปุ่นที่ออกพื้นที่อะไรอย่างนี้ได้ ตรงนี้เรา

ไม่มี มันไม่มีโอกาสได้แบบไปพูดไปเก็บข้อมูลไปอะไรอย่างนี้ได้

นั่นนี่มากกว่า” (ผู้ให้ข้อมูล B)

	 “มันอาจจะเป็นปัจจัยหน่ึงแหล่ะที่ทำ�ให้เด็กไม่มีคนที่จะ

สื่อสารภาษาญี่ปุ่นได้ เหมือนเขาเจออาจารย์ไทยเขาก็สะดวกใจ

ที่จะคุยภาษาไทยมากกว่าต่อให้พูดญ่ีปุ่นเขาก็พูดไทยกลับมาหา

เราอยู่ดี แต่ว่าจริง ๆ  แล้วมันก็ไม่ใช่ปัจจัยหลักเพราะเขาสามารถ

เรียนรู้จากสื่ออื่น ๆ ได้” (ผู้ให้ข้อมูล F)

	 “แล้วมันเป็นสื่อฟรีด้วยเด๋ียวน้ี เมื่อก่อนถ้าจะดูญ่ีปุ่นทีนึง

(ครั้งหนึ่ง) เราต้องสั่งติดจานที่บ้านนู่นน่ันน่ี เดี๋ยวนี้มันก็ของฟรี

เยอะ” (ผู้ให้ข้อมูล F)

	 นิศากร ทองนอก (2552) ซ่ึงได้ศึกษาเก่ียวกับการเรียนการสอนภาษาญ่ีปุ่นใน

ระดับมัธยมศึกษาตอนปลายในเขตภาคใต้สรุปผลการวิจัยไว้ได้อย่างน่าสนใจว่า 

	 “...ครูผู้สอนชาวไทยมีบทบาทสำ�คัญในการทำ�หน้าที่คอย

แนะนำ�ผู้เรียนและขะมักเขม้นในการจัดหากิจกรรมและจัดหา

โอกาสใหผู้เ้รยีนไดฝกึฝนทกัษะทางภาษานอกเหนอืจากการเรยีน

ในชัน้เรยีน เพราะโรงเรยีนในเขตภาคใตส้ว่นใหญไ่ม่มีผู้สอนทีเ่ปน็
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เจ้าของภาษาซ่ึงอาจเป็นเพราะเขตภาคใต้ไม่ไดเป็นพื้นที่การ

ลงทุนทางธุรกิจหรือการเข้ามาพำ�นักระยะยาวของชาวญี่ปุ่น ผู้

เรียนจึงขาดบรรยากาศและโอกาสในการเรียนรู้ ภาษาและ

วัฒนธรรมจากเจ้าของภาษาโดยตรง...” 

                                     (นิศากร  ทองนอก, 2552 : 29)

	 ถึงแม้งานวิจัยของ นิศากร ทองนอก (2552) จะเป็นการศึกษาในกลุ่มตัวอย่าง

ระดบัมธัยมศกึษาตอนปลายแตเ่ปน็การศกึษาครอบคลมุพืน้ทีภ่าคใตท้ัง้หมด สะทอ้น

สภาพบรบิทของภาคใตไ้วไ้ดอ้ยา่งชัดเจน เฉกเชน่เดียวกบัการสอนภาษาญีปุ่น่ในระดบั

อุดมศึกษาในพื้นที่ชายแดนใต้ยิ่งสะท้อนให้เห็นว่าผู้สอนชาวไทยต้องรับหน้าที่ในการ

คดักรอง คดัเลอืก และจัดหาสือ่การเรยีนการสอนและกจิกรรมทีจ่ะกลา่วถงึเปน็ลำ�ดบั

ต่อไป เพื่อให้ผู้เรียนภาษาญี่ปุ่นในพื้นที่ชายแดนใต้สามารถจะเรียนรู้ภาษาและ

วัฒนธรรมญ่ีปุ่นได้อย่างไม่เกิดความเหล่ือมล้ำ�กับพ้ืนท่ีอ่ืน สอดคล้องกับท่ี Mollet, J. A. 

(2007: 160) ได้กล่าวถึงประเด็นปัญหาด้านการขาดแรงจูงใจ (lack of motivation)   

ของนักเรยีนในจงัหวดัปาปวัตะวนัตก ซึง่เปน็พืน้ทีท่ีมี่ความขดัแยง้และมีสภาพแวดล้อม

ที่ไม่มีแรงจูงใจให้เด็กในพื้นที่มีความอยากที่จะเรียนหรือไปโรงเรียน ในกรณีของพื้นที่

จังหวดัชายแดนใตอ้าจอนมุานไดว้า่สภาพแวดลอ้มทีแ่ทบจะไมม่ชีาวญีปุ่น่พำ�นกัไมว่า่

จะระยะสั้นหรือระยะยาว หรือแม้แต่นักท่องเที่ยวชาวญี่ปุ่นที่มีให้เห็นไม่บ่อยครั้งนัก

อาจจะเปน็อกีสาเหตทุีท่ำ�ใหน้กัเรยีนในพืน้ทีน่ีไ้มม่แีรงจงูใจในการเรยีนภาษาญีปุ่น่ถงึ

แมจ้ะเลอืกเขา้มาศกึษาตอ่ในวชิาเอกภาษาญีปุ่น่กต็ามซึง่เปน็ความทา้ทายของผูส้อน

ในการที่จะรับมือและลดปัญหาตรงนี้ในกระบวนการอื่น ๆ เช่น การจัดการเรียนการ

สอน 

	 4.3 การปรับมือรับตัวกับการจัดการเรียนการสอน (the adaptation to the problems  

of teaching and learning)

		  4.3.1 การใช้สื่อการสอน 

		  การปรับตัวและแก้ปัญหาคุณภาพการศึกษาการสอนภาษาญี่ปุ่นในพื้นที่

จังหวัดชายแดนใต้ พบว่ามีการใช้สื่อการเรียนการสอนที่หลากหลายมากขึ้นเพื่อให้     

ผู้เรียนได้เจอเนื้อหาทางด้านภาษาและวัฒนธรรมญี่ปุ่นที่หลากหลาย เนื่องจากโดย

บริบทในพื้นท่ีไม่มีโอกาสได้เจอเจ้าของภาษามากนัก และพบว่ามีการจัดทำ�เอกสาร
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ประกอบการสอนทีเ่ปลีย่นเนือ้หาโดยใชส้ภาพแวดลอ้มทอ้งถิน่ทีใ่กลต้วัผูเ้รยีนเพือ่ชว่ย

ให้ผู้เรียนรู้สึกอยากเรียนและเข้าใจได้ง่ายแทนที่จะยกตัวอย่างที่เป็นสภาพแวดล้อม

ญี่ปุ่นซึ่งไกลตัวผู้เรียนและทำ�ความเข้าใจได้ยาก

	 “ตำ�ราเรียนจริงๆยังใช้หลัก คือมินนะ(หนังสือเรียนมินนะ

โนะนิฮงโกะ)นะคะ แต่ว่าเราก็จะไม่ได้ คือ ไม่ได้เอามินนะอย่าง

เดยีวเรากต็อ้งเอาอยา่งอืน่ไปแทรกดว้ยตลอดเพยีงแตเ่ราสอนใน

หอ้งตวัอยา่งประโยค หรอืวา่กจิกรรมอะไรทีเ่ราเอามาใช ้เรากจ็ะ

ใชส้ือ่จากขา้งนอกดว้ย เพราะวา่มนินะกเ็หมอืนกบัใหเ้ดก็ไปอา่น

เป็นตำ�ราให้เด็กอ่านเอง ส่วนอาจารย์ก็จะไปสอนอย่างอื่นด้วย 

เพราะเดี๋ยวน้ีเยอะมากเลย สื่อแบบตามออนไลน์อะไรอย่างนี้ก็

เยอะ” (ผู้ให้ข้อมูล B)

	 “เป็นเอกสารประกอบการสอนที่ทำ�เอง ซ่ึงเราเอาสารพัด

มายำ�รวมกันแล้วก็เลือกอันที่เรารู้สึกว่าใกล้เคียงกับชีวิตประจำ�

วัน ของเด็ก แต่ว่าก็อาจจะเปลี่ยนเวิร์ดด้ิงให้ใกล้เคียงกับสภาพ

แวดล้อมของเด็ก” (ผู้ให้ข้อมูล C)

		  4.3.2 การจัดหาหนังสือตำ�รา

		  จากคำ�สมัภาษณพ์บวา่ในปัจจบุนัทกุสถาบนัการศกึษาทีเ่ปดิสอนภาษาญีปุ่น่

มีการสนับสนุนงบประมาณในการที่จะสั่งซื้อหนังสือและตำ�ราใหม่ ๆ หากแต่ผู้สอน

อยากไดก้ารสนบัสนนุเพิม่เตมิจากหนว่ยงานภายนอกทีส่ง่เสรมิดา้นการเรยีนการสอน

ภาษาญี่ปุ่นโดยตรง 

	 “ท่ีคณะจะมี เขาเรียกว่าเป็นศูนย์การเรียนรู้ด้วยตนเองซึ่ง

เขาก็จะมีงบให้ เขาก็จะพาเราไปเลือกซื้อ เพราะว่าเขาซื้อเองไม่

เป็น เขาซื้อเองไม่ได้ เขาก็จะพาเราไปซื้อ” (ผู้ให้ข้อมูล C)

	 “ถา้ใหดี้กน็า่จะมหีนงัสอืเกีย่วกบัสือ่การเรยีนการสอนใหม้นั

หลากหลายขึ้น คล้าย ๆ กับห้องสมุดภาษาญี่ปุ่นที่ม.เชียงใหม่ 

ลักษณะแบบนั้นก็จะดีมากเลย แล้วก็มีคนดูแลจัดการจริง ๆ มัน



Journal of Humanities and Social Sciences, Thaksin University 201
Vol. 12 No. 1 (January-June 2017) 

กจ็ะมีมหาวทิยาลยัอืน่กจ็ะมายมืหนังสอื แล้วมัธยมกจ็ะเขา้มาเรา

ก็เป็นศูนย์กลางได้ ถ้าอุปกรณ์สื่อหนังสือมีมาก ๆ มันก็จะมีคน

สนใจเข้ามามากข้ึนแล้วก็อาจจะมีกิจกรรมหรือขยายอะไรได้”      

(ผู้ให้ข้อมูล G)

		  4.3.3 เทคนิคการเรียนการสอน 

		  ผูส้อนในพืน้ทีม่กีารเขา้อบรมสมัมนาในการพฒันาความสามารถทางวชิาการ

ทั้งในและนอกพื้นที่ แต่หากเป็นการอบรมท่ีเกี่ยวข้องกับการสอนภาษาญี่ปุ่นต้องไป

นอกพืน้ทีเ่ท่านัน้เนือ่งจากวิทยากรชาวญีปุ่น่ไม่สามารถเขา้มาในพืน้ทีไ่ดห้ากตอ้งการ

เงินทุนสนับสนุนจากองค์กรภายนอก หรือแม้แต่การจัดอบรมสัมมนาการสอนภาษา

ญี่ปุ่นซึ่งจัดในภาคใต้ในพื้นที่อื่นในปัจจุบันก็จะมีการระบุกลุ่มผู้เข้าอบรมหลักคือ      

กลุ่มผู้สอนภาษาญี่ปุ่นระดับมัธยมก่อนเป็นอันดับแรก ผู้สอนระดับอุดมศึกษาจึงต้อง

เดินทางไปเข้าอบรมที่กรุงเทพมหานคร ซึ่งก็จะมีจัดปีละไม่กี่ครั้ง 

	 “ไม่เคยได้ไปนะที่เขาลงมาเหมือนเป็น sakura network ที่

ลงมา ซึ่ง เขาค่อนข้างจำ�กัดสิทธิ์แค่อาจารย์มัธยม ถ้าเหลือที่ว่าง

เขาถงึจะใหเ้ราไปแลว้ชว่งเวลาทีเ่ขามา มนัจะสะดวกสำ�หรบัมธัยม

แต่ไม่เหมาะกับมหาวิทยาลัยเพราะเทอมมันไม่เหมือนกันตอนนี้ 

พอไปปุ๊บมันจะกระทบกัน ยิ่งถ้าสอบกลางภาคปลายภาคสมัย

ก่อนมันไม่ได้มีตัวร่างมาให้เราสลับตารางได้ เราก็ไปไม่ได้เพราะ

กฎมหาวิทยาลยักม็อียูว่า่หา้มเดินทางออกนอกพืน้ทีใ่นชว่งเวลา

สอบอะไรอย่างนี้ก็ไม่ได้ไป แต่เหมือนล่าสุดที่ไปมาที่กรุงเทพฯ 

เหมือนกับมันก็ไม่ใช่อะไรท่ีมันใหม่ไปเลยแต่ว่า มันก็เหมือนพอ

พดูนดินงึดว้ยตวัอยา่งทีเ่ขายกมนัเปน็ญีปุ่น่ม้ังเรากเ็ลยเกท็เรว็กวา่ 

ที่เขาจะยกเป็นวิทย์ เคมี ฟิสิกส์อะไรอย่างนี้” (ผู้ให้ข้อมูล F)

	 “สำ�หรับผมก็อยากอบรม อาจจะเป็นเกี่ยวกับการไปอบรม

ทีเ่กีย่วกบัการเรยีนการสอน ถา้มกีอ็ยากจะเขา้ไปเหมอืนกนั คราว

ที่แล้วไปที่เก่ียวกับการเขียนภาษาญี่ปุ่นก็ได้เรียนรู้ ก็อยากถ้ามี

โอกาส” (ผู้ให้ข้อมูล G)
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	 นอกจากนี้เพื่อให้ผู้เรียนได้บรรลุซึ่งผลลัพธ์การเรียนรู้ที่คาดหวัง ผู้สอนได้มีการ

หากิจกรรมที่จะพัฒนาทักษะการสื่อสารภาษาญ่ีปุ่นทั้งในระดับภายใน เช่น การจัด

คาเฟภ่าษาญีปุ่น่ เพ่ือใหผู้เ้รยีนไดฝ้กึทกัษะการสือ่สารภาษาญีปุ่น่ซึง่สามารถทำ�ไดทั้นที

โดยไม่ต้องมีค่าใช้จ่ายใด ๆ หรือในระดับภายนอกได้แก่การพาผู้เรียนไปทำ�กิจกรรม

กับชาวญี่ปุ่นนอกพื้นที่ทั้งในประเทศ เช่นเข้าร่วมกิจกรรมโฮมสเตย์ที่กรุงเทพฯ หรือ

พาผู้เรียนไปทำ�กิจกรรมนอกประเทศ เช่น การพาเด็กเข้าร่วมกิจกรรมค่ายภาษาญี่ปุ่น

ที่รัฐกลันตัน ประเทศมาเลเซีย แต่ทั้งนี้ขึ้นอยู่กับกำ�ลังและความสามารถของแต่ละ

สถาบันการศึกษา หากเป็นสถาบันการศึกษาที่มีกำ�ลังทรัพย์มาก หรือมีการทำ�สัญญา

ความรว่มมือ(MOU) กับหนว่ยงานตา่งประเทศโดยเฉพาะทีป่ระเทศญีปุ่น่กจ็ะเปน็การ

ง่ายต่อการจัดกิจกรรม  

	 “เดก็เรากเ็ลยจะขาดโอกาสตรงนีไ้ป แตถ่า้ยิง่ไมม่มีนักจ็ะยิง่

มากไป เรากต็อ้งเหมอืนกดัฟนัฝนื ฝนือยูแ่ลว้หนว่ยงานอืน่ก็ไมม่ี

ใครที่จะหามาได้ ได้แค่เดินทางมาชั่วคราว หรือเราก็จะใช้วิธีที่ว่า

ให้เด็กไปค่ายที่ กลันตัน ให้มีโอกาสได้พบกับนักศึกษาหรือ

อาจารย์จากญี่ปุ่นที่เขาสามารถไปที่กลันตันได้ แต่ไม่สามารถมา

ที่ปัตตานีได้ นี่คิดว่าเป็นสถานการณ์ปัจจุบัน” (ผู้ให้ข้อมูล A)

	 “เหมอืนทีญ่ีปุ่น่จะมีพวกแบบเปน็คาเฟ ่ทีท่ี่แบบวนันึงไดม้า

พดูคยุพดูภาษานัน้ ๆ  อะไรอย่างนี ้เคยคดิวา่อยากทำ�เหมอืนกนั

กค็อืวา่เราก็จะเปน็การสรา้งแรงกระตุน้ ให้เขาเปดิแบบวา่เราควร

จะตอ้งมาจดัโอกาสใหเ้ขา วา่ใหเ้ขาไดใ้ชอ้ะไรอย่างนีถ้า้เผือ่วา่เขา

เห็นจัดตรงนั้นแล้วทำ�ให้เขาอยากจะไปใช้เองเพิ่มมากขึ้น อะไร

อย่างนี้ แบบจัดสัก 1 ชั่วโมง 2 ชั่วโมงต่อ 1 สัปดาห์ มาพูดกับ

ภาษาญ่ีปุ่นด้วยกัน จัดกิจกรรม คุยกันอะไรอย่างน้ี” (ผู้ให้ข้อมูล B)
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5. สรุปและอภิปราย
	 เหตุการณ์ความไม่สงบที่เกิดขึ้นยาวนานกว่า 13 ปี ตั้งแต่ปี พ.ศ. 2547 ในพื้นที่

ชายแดนใต้เป็นปัจจัยหน่ึงท่ีส่งผลกระทบต่อการพัฒนาการเรียนการสอนภาษาญี่ปุ่น 

เกดิปัญหาคณุภาพและความหลากหลายของผู้เรยีนรวมถงึอาจารยช์าวญ่ีปุ่น เน่ืองจาก

เกิดความหวาดกลัวต่อสถานการณ์ความไม่สงบในพื้นที่ นักเรียนที่มีคุณภาพจาก

จังหวดัอ่ืน ๆ  นอกพืน้ทีใ่นภาคใตแ้ละนกัเรยีนจากตา่งภมูภิาคเขา้มาเรยีนในพืน้ทีน่อ้ย

ลงหรือแทบจะไม่มีในบางปีการศึกษา อาจารย์ชาวญี่ปุ่นหรือวิทยากรชาวญี่ปุ่นไม่

สามารถเข้ามาในพ้ืนที่ได้เป็นเหตุให้สถาบันการศึกษาไม่สามารถจัดโครงการบริการ

วิชาการ จัดสัมมนาอบรมในพ้ืนที่เพื่อพัฒนาความรู้ความสามารถทางวิชาการได้

สะดวก การพัฒนาผู้เรียนต้องเป็นการจัดกิจกรรมนอกพ้ืนที่และทำ�คู่สัญญากับ

มหาวทิยาลยัในประเทศญีปุ่น่ จากปญัหาเหลา่นีจ้งึเปน็ทีน่า่เสยีดายวา่ในขณะทีค่วาม

ตอ้งการเรยีนภาษาญีปุ่น่และเลอืกศกึษาตอ่ในพืน้ทีย่งัมอียูเ่ปน็จำ�นวนไมน่อ้ย แตก่าร

พฒันาการเรียนการสอนภาษาญีปุ่่นในพืน้ทีอ่าจเปน็ไปอยา่งเช่ืองชา้เพราะตดิขดัดว้ย

ปัจจัยหลายประการ จึงเป็นโจทย์ให้แก่ตัวผู้สอนที่จัดการเรียนการสอนอย่างไรให้ยัง

คงคุณภาพและมิให้เกิดความเหลื่อมล้ำ�ระหว่างผู้เรียนในพื้นที่ชายแดนใต้และพ้ืนท่ี 

อืน่ ๆ  ในประเทศไทย โดยในขัน้ตน้ควรมกีารใชเ้ทคโนโลยสีารสนเทศเพือ่สง่เสรมิการ

เรียนรู้เพราะระบบสารสนเทศจะสามารถเชื่อมโยงไปสู่การประสบความสำ�เร็จในการ

เรียนได้ตามที่ (UNESCO, 2015: 203) ได้เสนอแนะไว้ และเป็นเครื่องมือที่สามารถ 

ใช้เพื่อกระตุ้นแรงจูงใจในการเรียนภาษาญี่ปุ่นได้ง่ายที่สุด ถึงแม้ในงานวิจัยของ             

เตวิช เสวตไอยาราม (2558) ผู้ให้ข้อมูลซ่ึงเป็นอาจารย์ผู้สอนภาษาญี่ปุ่นจาก               

ทัว่ประเทศไทยจะไมม่กีารระบเุกีย่วกบัปญัหาดา้นอปุกรณก์ต็ามแตห่ากพืน้ทีช่ายแดน

ใต้มีความจำ�เป็นในการพึ่งพาอุปกรณ์และเทคโนโลยีทางการศึกษาเพื่อทดแทนการ

ขาดแคลนเจ้าของภาษาและสร้างบรรยากาศทางการเรียนภาษาญี่ปุ่นมากขึ้นเพื่อคง

คณุภาพ สถาบันการศกึษาในพืน้ท่ีอาจจะตอ้งให้ความสำ�คญักบัเรือ่งนีม้ากกวา่ในพ้ืนที่

อื่น ๆ ของประเทศไทย 
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ระบบสารสนเทศจะสามารถเช่ือมโยงไปสู่การประสบความส าเร็จในการเรียนไดต้ามที่ (UNESCO, 2015: 
203) ไดเ้สนอแนะไว ้และเป็นเคร่ืองมือที่สามารถใชเ้พือ่กระตุน้แรงจูงใจในการเรียนภาษาญี่ปุ่ นไดง่้ายที่สุด 
ถึงแมใ้นงานวิจยัของ เตวชิ เสวตไอยาราม (2558) ผูใ้ห้ขอ้มูลซ่ึงเป็นอาจารยผ์ูส้อนภาษาญี่ปุ่ นจากทัว่ประเทศ
ไทยจะไม่มีการระบุเก่ียวกบัปัญหาดา้นอุปกรณ์ก็ตามแต่หากพื้นที่ชายแดนใตมี้ความจ าเป็นในการพึ่งพา
อุปกรณ์และเทคโนโลยทีางการศึกษาเพื่อทดแทนการขาดแคลนเจา้ของภาษาและสร้างบรรยากาศทางการ
เรียนภาษาญี่ปุ่ นมากขึ้ นเพื่อคงคุณภาพ สถาบันการศึกษาในพื้นที่อาจจะต้องให้ความส าคัญกับเร่ืองน้ี
มากกวา่ในพื้นที่อ่ืน ๆ ของประเทศไทย  
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